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See the notice on TED website

658261-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Déchiqueteuses – „Доставка на машини тип „Шредер“ или еквивалент“
OJ S 185/2026 24/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Министерство на вътрешните работи
Adresse électronique: STsvSpasov@mvr.bg
Forme juridique de l’acheteur: Autorité publique centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Ordre et sécurité publics

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: „Доставка на машини тип „Шредер“ или еквивалент“
Description: Доставка на 12 броя машини тип „Шредер“ или еквивалент, в изпълнение на 
проект: № BG65ISPR001-3.002-0006-С01 „Интелигентна система за събиране, 
систематизиране, анализ и визуализиране на данни“, финансирана по национална 
програма на Република България фонд „Вътрешна сигурност“по фонд „Вътрешна 
сигурност“ 2021 – 2027, съгласно изискванията и техническите характеристики посочени 
в Техническата спецификация на Възложителя.
Identifiant de la procédure: 5476e5e6-5525-4dcc-9867-eec8624abb70
Identifiant interne: 585619
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 30191400 Déchiqueteuses

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ул. „6- ти септември“ № 29  
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 2 083,33 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. При допуснати до оценяване три или повече оферти, в 
изпълнение на чл. 72, ал. 1, т. 1. от ЗОП, Възложителят ще изисква представяне на 
обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на участник свързано с 
цена или разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от средната 
стойност на предложенията на останалите участници по същия показател за оценка. 2. 
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За целите на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП като база за сравнение по отношение на 
предложената от участниците обща стойност в евро без ДДС, Възложителят определя 
прогнозната стойност на поръчката – 2 083,33 евро без включен ДДС. 3. Възложителят 
ще отстранява от участие в процедурата участник: 3.1. чието предложение за 
изпълнение на поръчката не изпълнява всички или някое от изискванията на 
възложителя съгласно техническата спецификация; 3.2. за когото е налице някое от 
обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, чл. 55, ал. 1, т. 1 и т. 5, и чл. 107 от ЗОП и по чл. 3, т. 8, 
без да са налице изключенията по чл. 4 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици, чл. 91 от 
Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности, 
обстоятелство по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закон за административните нарушения и 
наказания; 3.3. в случаите по чл. 35а, ал. 3, изр. трето от ППЗОП; 3.4. който по какъвто и 
да е начин е включил някъде в офертата си, извън ценовото предложение, елементи 
свързани с предлаганата цена и/или части от нея, и/или показатели с парично 
изражение; 3.5. за който е налице някое от основанията по чл. 107 от ЗОП; 3.6. 
предложил по-дълъг срок за доставка от този предвиден в техническата спецификация 
на Възложителя; 3.7. който е предложил обща цена за изпълнение на поръчката, която 
надвишава прогнозната стойност на поръчката; 3.8. за допуснати грешки при 
пресмятането и закръгляването на единична и общата цена в ценовото предложение, 
които биха повлияли на крайното класиране. 4. По отношение на критериите, свързани с 
проф. компетентност и опит за изпълнение на поръчката, участниците могат да 
използват капацитета на трети лица само ако тези лица ще участват в изпълнението на 
частта от поръчката, за която е необходим този капацитет. Когато участникът използва 
капацитета на трети лица, той трябва да може да докаже, че ще разполага с техните 
ресурси, като представи документи за поетите от третите лица задължения. Третите 
лица трябва да отговарят на съответните критерии за подбор, за доказването на които 
участникът ще използва техния капацитет и за тях да не са налице основанията за 
отстраняване от процедурата. 5. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията, съгласно чл. 66 от ЗОП. 
Участниците посочват в офертата подизпълнителите и дела от поръчката, който ще им 
възложат, ако възнамеряват да използват такива. В този случай те трябва да 
представят доказателство за поетите от подизпълнителите задължения. 
Подизпълнителите трябва да отговарят на съответните критерии за подбор съобразно 
вида и дела от поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са налице основания за 
отстраняване от процедурата. 6. В случай, че участникът е обединение, което не е 
юридическо лице, се представя копие от документа за създаване на обединението, 
както и следната информация във връзка с конкретната обществена поръчка: - правата 
и задълженията на участниците в обединението; - разпределението на отговорността 
между членовете на обединението; - дейностите, които ще изпълнява всеки член на 
обединението; - лицето, което е упълномощено да представлява обединението; - че 
съдружниците в обединението са солидарно отговорни за изпълнението на предмета на 
договора и вредите, които възложителят може да претърпи от лошо, частично или 
забавено изпълнение на договора, или от пълното му неизпълнение Лице, което участва 
в обединение или е дало съгласие и фигурира като подизпълнител в оферта на друг 
участник, не може да представя самостоятелна оферта. 7. Срокът за доставкa на 
всичките 12 бр. машини е до 20 (двадесет) работни дни след подадена заявка от страна 
на Възложителя.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
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2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Fraude: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Участникът 
има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 
от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с 
влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
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установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За участника е 
установено, че: е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - опитал е да: а) 
повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка (чл.55, 
ал. 1,т. 5 от ЗОП).
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: - осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); - извършил е нарушения по чл.61, ал.
1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 
от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); - 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; - обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности. Възложителят ще отстранява от участие в процедурата участник, за когото с 
влязъл в сила съдебен акт е наложена санкцията по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН - 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Faillite: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvabilité: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Concordat: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с кредиторите си по 
смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Biens administrés par un liquidateur: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
État de cessation d’activités: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)

5. Lot



658261-2026 Page 5/9

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: „Доставка на машини тип „Шредер“ или еквивалент“
Description: Доставка на 12 броя машини тип „Шредер“ или еквивалент, в изпълнение на 
проект: № BG65ISPR001-3.002-0006-С01 „Интелигентна система за събиране, 
систематизиране, анализ и визуализиране на данни“, финансирана по национална 
програма на Република България фонд „Вътрешна сигурност“по фонд „Вътрешна 
сигурност“ 2021 – 2027, съгласно изискванията и техническите характеристики посочени 
в Техническата спецификация на Възложителя.
Identifiant interne: 585619

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 30191400 Déchiqueteuses

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ул. „6- ти септември“ № 29,  
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 20 Jours

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 2 083,33 EUR

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Fonds pour la sécurité intérieure (FSI) (2021
/2027)
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: Договорът влиза в сила от датата на подписването му и е 
със срок на действие до 6 (шест) месеца при изпълнение на всички поети от Страните 
задължения или до крайната дата за допустимост на разходите и приключване 
изпълнението на проект № BG65ISPR001-3.002-0006-С01 „Интелигентна система за 
събиране, систематизиране, анализ и визуализиране на данни“, което от двете събития 
настъпи първо.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
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Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués avec la 
justification suivante
Justification: Доставените стоки /шредери или еквивалент/ не са предназначени за 
използване от „хора с увреждания“ съгласно определението по чл. 3 от Директива (ЕС) 
2019/882 на Европейския парламент и на Съвета от 17 април 2019 г. за изискванията за 
достъпност на продукти и услуги и в съответствие с Конвенцията на ООН за правата на 
хората с увреждания, приета на 13 декември 2006 година. Същите ще се използват от 
служителите на ДВС при изпълнение на служебните им задължения.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Участниците да са изпълнили дейности с предмет и 
обем, идентични или сходни с предмета на настоящата поръчка за последните три 
години от датата на подаване на офертата, съгласно чл. 63, ал. 1, т. 1 от ЗОП. 
Минимални изисквания: - минимум една дейност с предмет, идентичен или сходен с 
предмета на настоящата поръчка за последните три години от датата на подаване на 
офертата. Под дейности, идентични с предмета на поръчката се разбира дейности, 
свързани с доставка на машини тип „Шредер“ или еквивалент. Под дейности, сходни с 
предмета на поръчката се разбира доставка на на машини за унищожаване на хартия и
/или CD, DVD и/или магнитни карти . Възложителят не поставя изисквания за обема на 
изпълнените дейности. За деклариране на този опит, участникът попълва част IV, буква 
“В” от Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП). Съответствието с 
критерия за подбор в хода на процедурата се доказва със списък на доставките, които 
са идентични или сходни с предмета на настоящата обществена поръчка, с посочване 
на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказават 
извършената доставка. Доказателствата за съответствие с посочения по-горе критерий 
за подбор се представя в случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП. 
Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на заявленията за 
участие или офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. При подписване на договора определеният 
изпълнител представя документи, удостоверяващи липсата на основанията за 
отстраняване от процедурата, както и съответствието с поставения критерий за подбор, 
включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива. При участие на 
обединения, които не са юридически лица да се спазват изискванията на чл. 59, ал. 6 от 
ЗОП. Подизпълнителите трябва да отговарят на съответния критерий за подбор 
съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са налице 
основания за отстраняване от процедурата. По отношение на критериите за подбор 
свързани с технически и професионални способности, участниците могат да използват 
капацитета на трети лица, съгласно разпоредбите на чл. 65 от ЗОП. Съгласно чл. 67, ал. 
8 от ЗОП, Възложителят няма да изисква документи, до които има достъп по служебен 
път или чрез публичен регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен 
достъп до националните бази данни на държавите членки. В случаите по чл. 112, ал. 9, 
от ЗОП, преди сключване на договора определеният изпълнител декларира писмено, че 
предоставените документи са актуални.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix



658261-2026 Page 7/9

Nom: Критерият за определяне на икономически най-изгодната оферта е „най-ниска 
цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП при пълно съответствие на предлаганите 
технически параметри със заложените в техническата спецификация на възложителя.
Description: Комисията оценява офертите съгласно предложената от участниците обща 
стойност в евро без ДДС. При допуснати до оценяване три или повече оферти, в 
изпълнение на чл. 72, ал. 1, т. 1. от ЗОП, Възложителят ще изисква представяне на 
обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на участник свързано с 
цена или разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от средната 
стойност на предложенията на останалите участници по същия показател за оценка. За 
целите на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП като база за сравнение по отношение на 
предложената от участниците обща стойност в евро без ДДС, Възложителят определя 
прогнозната стойност на поръчката – 2 083,33 евро без включен ДДС. Когато 
участниците не могат да бъдат класирани в съответствие с разпоредбата на чл.58, ал. 2 
от ППЗОП или ако критерият за възлагане е най-ниска цена и тази цена се предлага в 
две или повече оферти, класирането се извършва чрез жребий. Когато жребият се 
извършва извън платформата, при неговото провеждане могат да присъстват 
представители на участниците. На първо място се класира участникът, предложил най-
ниска обща цена в евро без ДДС. Всички цени следва да са закръглени до втория знак 
след десетичната запетая.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/585619
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/585619
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 23/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 6 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 27/10/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Участникът определен за изпълнител на 
поръчката следва да представи на Възложителя гаранция, обезпечаваща изпълнението 
на договора за обществена поръчка, в размер 10% (десет на сто) от общата стойност на 
договора без ДДС, със срок на валидност - срокът за изпълнение на дейностите по 
договора плюс 30 (тридесет) календарни дни. Участникът, определен за изпълнител, 
избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Условията за задържане и 
освобождаване на гаранцията за изпълнение са уредени в проекта на договор. 

https://app.eop.bg/today/585619
https://app.eop.bg/today/585619
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Договорът влиза в сила от датата на подписването му и е със срок на действие до 6 
(шест) месеца при изпълнение на всички поети от Страните задължения или до 
крайната дата за допустимост на разходите и приключване изпълнението на проект № 
BG65ISPR001-3.002-0006-С01 „Интелигентна система за събиране, систематизиране, 
анализ и визуализиране на данни“, което от двете събития настъпи първо.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non
Arrangement financier: Плащането се извършва по банков път, по посочена от 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ банкова сметка, в срок до 30 (тридесет) дни след представяне на 
двустранно подписан приемо-предавателен протокол за доставка на 12 бр. машини тип 
„Шредер“ или еквивалент“ без забележка и оригинална фактура.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 
от ЗОП, жалба срещу решението за откриване на процедурата може да се подава в 10 
дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Комисия за 
защита на конкуренцията
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Министерство на 
вътрешните работи
Organisation qui traite les offres: Министерство на вътрешните работи

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Министерство на вътрешните работи
Numéro d’enregistrement: 000695235
Adresse postale: ул. 6-ти септември №29
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Светослав Цветанов Спасов
Adresse électronique: STsvSpasov@mvr.bg
Téléphone: +359 29824219
Télécopieur: +359 29813010
Adresse internet: https://www.mvr.bg/
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/21116
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

mailto:STsvSpasov@mvr.bg
https://www.mvr.bg/
https://app.eop.bg/buyer/21116
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8.1.
 
ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 94fd48dc-8495-40cb-9435-1c7d3a1ccf98  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 23/09/2026 13:24:02 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 658261-2026
Numéro de publication au JO S: 185/2026
Date de publication: 24/09/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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